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Организация Объединенных Наций S/PV.9328 

Совет Безопасности Предварительный отчет 
Семьдесят восьмой год 

9328-е заседание 
Среда, 24 мая 2023 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-жа Берисвиль . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Швейцария) 

Члены: Албания  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Ходжа 

Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н ди Алмейда Филью 

Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Гэн Шуан 

Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Перес Лус 

Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н де Ривьер 

Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Бонго 

Гана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Боатенг 

Япония  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Сино 

Мальта  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Гатт 

Мозамбик . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Афонсу 

Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Небензя 

Объединенные Арабские Эмираты  . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Абу Шахаб 

Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  дама Барбара Вудворд 

Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Томас-Гринфилд 

Повестка дня 
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Заседание открывается в 10 ч 00 мин. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос 

Председатель (говорит по-французски): На ос-
новании правила 39 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом за-
седании следующих докладчиков: Специального 
координатора по ближневосточному мирному про-
цессу г-на Тура Веннесланна и Исполнительного 
директора организации «Гиша» г-жу Танию Хари. 

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня. 

Я предоставляю слово г-ну Веннесланну. 

Г-н Веннесланн (говорит по-английски): Со-
бытия прошедшего месяца стали очередным напо-
минанием о нестабильности в сфере безопасности 
на оккупированной палестинской территории: оче-
редная эскалация в отношениях между Израилем 
и палестинскими вооруженными группировками в 
Газе привела к жертвам. Пока режим прекращения 
огня соблюдается, помимо усилий, направленных 
на смягчение последствий конфликта, обе стороны 
при поддержке международного сообщества также 
должны предпринимать шаги для того, чтобы пре-
одолеть цикл насилия. Я призываю все стороны 
прекратить односторонние и подстрекательские 
действия, которые подрывают перспективы уста-
новления мира, и решить финансовые и институ-
циональные проблемы, остро стоящие перед Пале-
стинской администрацией (ПА). 

Меня особенно тревожит кризис финансиро-
вания, который испытывают учреждения Органи-
зации Объединенных Наций, оказывающие пале-
стинцам базовые услуги и социальную поддерж-
ку, включая чрезвычайную продовольственную 
помощь. Без дополнительного финансирования на 
следующей неделе Всемирной продовольственной 
программе (ВПП) придется приостановить оказа-
ние денежной помощи примерно 200 000 палестин-
цев, а в сентябре Ближневосточное агентство Ор-
ганизации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ (БАПОР) 
окажется лишено ресурсов для предоставления 

основных услуг. Помимо этого, необходимо также 
решить уже существующие финансовые пробле-
мы, с которыми сталкивается ПА, и переломить 
тенденцию к сокращению донорской поддержки в 
целом. Я призываю государства-члены активно ис-
кать пути увеличения поддержки палестинцев, в 
том числе финансирования БАПОР и ВПП, иначе 
мы столкнемся с серьезными гуманитарными про-
блемами и, возможно, проблемами в сфере безопас-
ности. Мы не можем терять время. 

2 мая после 86-дневной голодовки в тюрьме 
умер один из лидеров группировки Палестинский 
исламский джихад Хадер Аднан, что привело к 
обострению напряженности в отношениях между 
Израилем и палестинскими вооруженными груп-
пировками в секторе Газа. В ответ Палестинский 
исламский джихад и другие вооруженные группи-
ровки в Газе выпустили в сторону Израиля более 
100 ракет, в результате чего был нанесен матери-
альный ущерб, но не было человеческих жертв. В 
ответ военно-воздушные силы Израиля произвели 
несколько воздушных атак, как утверждалось, по 
позициям ХАМАС и Палестинского исламского 
джихада в секторе, в результате чего погиб один па-
лестинец и был нанесен материальный ущерб. Бла-
годаря интенсивным усилиям Египта, Катара и Ор-
ганизации Объединенных Наций боевые действия 
прекратились 3 мая. Неделю спустя, ранним утром 
9 мая, военно-воздушные силы Израиля нанесли 
несколько авиаударов по Газе, в результате чего в 
своих домах были убиты трое высокопоставленных 
членов военного крыла Палестинского исламского 
джихада. Израильские официальные лица заявили, 
что эти трое лиц были ответственны за ракетный 
обстрел 2 мая. В результате этих ударов по жилым 
строениям также погибло 10 мирных жителей — 
родственников и соседей, включая женщин и детей. 
За пять дней Израиль нанес 323 воздушных удара 
по военным объектам Палестинского исламского 
джихада в Газе, в то время как палестинские боеви-
ки — в основном члены бригад «Аль-Кудс» Пале-
стинского исламского джихада — выпустили в сто-
рону Израиля более 1200 ракет и 250 минометных 
снарядов, из которых почти 300 упали на террито-
рии Газы и еще более 400 были перехвачены изра-
ильской системой противовоздушной обороны. 

В ходе боевых действий было убито 33 пале-
стинца, в том числе по меньшей мере 12 граждан-
ских лиц, четыре женщины и шестеро детей. Один 
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из погибших, палестинский рабочий, был убит в 
Израиле в результате ракетного обстрела с терри-
тории Газы, и Организация Объединенных Наций 
проверяет сообщения о том, что по меньшей мере 
трое человек погибли в результате падения ракет 
на территории сектора. По данным Министерства 
здравоохранения Газы, 190 палестинцев получили 
ранения, включая по меньшей мере 38 женщин и 
64 детей. В результате ракетного обстрела погиб-
ла одна мирная израильтянка. По данным израиль-
ских властей, шестеро израильтян получили ране-
ния средней тяжести, и еще 89 получили незначи-
тельные травмы. 

Эскалация насилия усугубила и без того тяже-
лую гуманитарную ситуацию в секторе. По данным 
властей Газы, около 100 единиц жилья были полно-
стью разрушены, более 125 единиц были повреж-
дены и стали непригодными для проживания, что 
привело к перемещению более 1100 палестинцев. 
Израильские власти закрыли оба контрольно-про-
пускных пункта на границе между Газой и Израи-
лем, что создало препятствия для ввоза продоволь-
ствия, медикаментов и топлива для электростан-
ции в Газе. В результате сотни пациентов не имели 
возможности получать необходимую медицинскую 
помощь на Западном берегу или в Израиле. На про-
тяжении всего отчетного периода Организация 
Объединенных Наций активно взаимодействова-
ла со всеми сторонами, параллельно с чем Египет 
совместно с региональными и международными 
партнерами, включая Катар, прилагал усилия для 
прекращения боевых действий и предотвращения 
дальнейшей гибели людей. Я воздаю должное Егип-
ту за его роль в достижении режима прекращения 
огня между сторонами. 

Я глубоко обеспокоен тем, что в результате та-
ких боевых действия в первую очередь страдают 
гражданские лица. Я особенно потрясен тем, что от 
этого продолжают страдать дети, которые никог-
да не должны страдать в результате насилия. Раз-
деляю слова Генерального секретаря, осудившего 
случаи неприемлемой гибели гражданских лиц, и 
поддерживаю его обращенный к Израилю призыв 
соблюдать свои обязательства по международному 
гуманитарному праву, включая пропорциональное 
применение силы и принятие всех возможных мер 
предосторожности для защиты гражданского насе-
ления при проведении военных операций. Вместе 
с Генеральным секретарем я также осуждаю неиз-

бирательные ракетные обстрелы Израиля с терри-
тории Газы, в том числе из густонаселенных жилых 
районов, что является нарушением международно-
го гуманитарного права. 

Что касается оккупированного Западного берега, 
включая Восточный Иерусалим, то уровень насилия 
оставался высоким. Во время демонстраций, стол-
кновений, оперативно-розыскных мероприятий, на-
падений и предполагаемых нападений на израильтян 
и других инцидентов израильскими силами безопас-
ности было убито семнадцать палестинцев, включая 
двоих детей, а также ранено 138 палестинцев, в том 
числе две женщины и 23 ребенка. Еще 24 палестин-
ца, включая двоих детей, были ранены израильски-
ми поселенцами или другими гражданскими лицами 
в результате перестрелок, бросания камней и других 
инцидентов. В результате перестрелок, нападений 
с использованием автомобилей в качестве тарана, 
столкновений, инцидентов с бросанием камней и бу-
тылок с зажигательной смесью, а также других ин-
цидентов палестинцами были ранены тридцать три 
израильских мирных гражданина, включая четырех 
женщин, а также четыре сотрудника израильских 
сил безопасности. 

Как и в предыдущие месяцы, многие палестинцы 
пострадали в результате военных операций Израиля 
в зоне А и последующих вооруженных столкнове-
ний. 4 мая в Наблусе израильскими силами безопас-
ности были убиты три палестинских члена военного 
крыла ХАМАС, которые, по данным израильских 
сил безопасности, были ответственны за убийство в 
апреле трех израильских гражданских лиц в долине 
реки Иордан. Кроме того, 10 мая, во время операции 
в населенном пункте Кабатия, расположенном к югу 
от города Дженин, израильскими силами безопас-
ности были убиты три палестинца, один из которых 
был безоружным прохожим. Три палестинца были 
убиты при совершении нападений или предполагае-
мых нападений на израильские силы безопасности, в 
том числе один человек, который был убит 27 апреля 
недалеко от Сальфита в ходе предполагаемого напа-
дения с использованием автомобиля в качестве та-
рана, палестинская женщина, совершившая 4 мая в 
Хувваре, недалеко от Наблуса, нападение с приме-
нением холодного оружия, приведшее к легким ра-
нениям, и один человек, убитый 13 мая в ходе пред-
полагаемого нападения с применением холодного 
оружия на контрольно-пропускном пункте к западу 
от Дженина. 
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За отчетный период израильские силы ввели 
значительные ограничения на передвижение, осо-
бенно вокруг Иерихона, Наблуса и Хеврона, после 
нападений или инцидентов с бросанием камней со 
стороны палестинцев, в результате чего пострадали 
десятки тысяч палестинцев и их местная экономика. 

Тысячи израильских активистов правого тол-
ка, включая высокопоставленных министров пра-
вительства, приняли участие в крайне провокаци-
онном ежегодном марше «День флага» по Старому 
городу Иерусалима, приуроченном ко Дню Иеруса-
лима. Многие скандировали расистские лозунги, в 
том числе «Смерть арабам», при этом между изра-
ильскими участниками и палестинцами возникали 
потасовки. Израильтяне также бросали бутылки и 
другие предметы в сотрудников СМИ, освещавших 
мероприятие, ранив двух журналистов. Подобные 
провокации и подстрекательства, которые продол-
жались в течение нескольких дней после марша, 
неприемлемы и должны быть осуждены всеми. Я 
также еще раз заявляю о необходимости соблюдать 
статус-кво в отношении святых мест. Уровень на-
силия со стороны поселенцев также оставался вы-
соким: пятеро палестинцев были застрелены или 
ранены израильскими поселенцами в результате 
применения ими боевых патронов. Я повторяю, что 
все виновные в совершении актов насилия должны 
быть привлечены к ответственности и незамедли-
тельно переданы в руки правосудия. Силы безопас-
ности должны проявлять максимальную сдержан-
ность и применять смертельные средства пораже-
ния только в тех случаях, когда это абсолютно не-
обходимо для защиты жизни людей. 

С 3 по 4 мая в Брюсселе состоялось заседание 
Специального комитета связи, на котором стороны 
и доноры обсудили меры по оказанию поддержки в 
создании палестинских институтов и укреплению 
Палестинской национальной автономии и эконо-
мики. В резюме Председателя содержится призыв 
к обеим сторонам выполнить ранее достигнутые 
между ними договоренности, взять на себя обяза-
тельства по деэскалации и воздерживаться от ша-
гов, подрывающих палестинские институты и воз-
можность урегулирования в соответствии с прин-
ципом сосуществования двух государств, а также 
призыв к международному сообществу увеличить 
объем помощи палестинцам, в том числе путем ока-
зания поддержки БАПОР. 

С сожалением вынужден констатировать, что 
мы наблюдаем дальнейшее продвижение планов 
по созданию поселений: опубликованы тендеры на 
строительство около 310 единиц жилья в зоне С, а 
снос домов продолжается. В соответствии с приня-
той кнессетом в марте поправкой к плану размеже-
вания 2005 года, 18 мая израильские вооруженные 
силы издали приказ, разрешающий израильтянам 
вновь войти на территорию эвакуированного поселе-
ния Хомеш, построенного на частной земле, принад-
лежащей палестинцам, в северной части Западного 
берега. За отчетный период власти Израиля снесли, 
конфисковали или заставили владельцев снести 33 
принадлежавших палестинцам строения в зоне C и 
17 строений в Восточном Иерусалиме, включая фи-
нансируемую донорами школу к востоку от Вифле-
ема, в результате чего на положении перемещенных 
лиц оказались 89 палестинцев, в том числе 45 детей. 
Строения были снесены из-за отсутствия выданного 
Израилем разрешения на строительство, получить 
которое палестинцам практически невозможно. 

7 мая Высокий суд правосудия Израиля откло-
нил ходатайство о принуждении израильских вла-
стей выполнить распоряжения о сносе палестин-
ской деревни Хан эль-Ахмар. Судьи согласились с 
позицией правительства Израиля о том, что Суд не 
должен вмешиваться в процесс установления сроков 
сноса. Суд также согласился с тем, что снос не будет 
произведен в настоящее время, ссылаясь в качестве 
причин на соображения безопасности и внешнепо-
литические отношения Израиля. Я вновь заявляю о 
том, что согласно международному праву все посе-
ления являются незаконными и представляют собой 
серьезное препятствие для установления мира, и их 
создание должно быть прекращено. Призываю также 
израильские власти положить конец перемещению и 
выселению палестинцев и представить планы, кото-
рые позволят палестинцам на законных основаниях 
осуществлять строительство и удовлетворять свои 
потребности в области развития. 

Что касается региона в целом, то в районе Голан-
ских высот, хотя режим прекращения огня между Из-
раилем и Сирией в основном соблюдается, ситуация 
по-прежнему остается нестабильной из-за имеющих 
место нарушений сторонами Соглашения о разъеди-
нении 1974 года. После нарушения режима прекра-
щения боевых действий 6 апреля обстановка вдоль 
«голубой линии» оставалась стабильной. 
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За последние недели Организация Объединен-
ных Наций вместе с региональными и международ-
ными партнерами вновь мобилизовала свои силы 
для прекращения боевых действий между воору-
женными группировками в Газе и Израиле. Такие 
усилия имеют решающее значение для спасения 
жизней палестинцев и израильтян. Тем не менее, 
мы также должны уделять приоритетное внимание 
вопросам, которые являются основополагающими 
для создания условий для установления прочного 
мира. Непосредственным приоритетом является 
поддержка шагов по укреплению Палестинской на-
циональной автономии и сохранению предоставле-
ния важнейших услуг палестинскому народу. Эти 
шаги должны осуществляться таким образом, что-
бы побудить палестинские стороны к взаимодей-
ствию друг с другом, в том числе по основополагаю-
щим политическим вопросам. Для этого требуется 
активизация усилий со стороны израильских и па-
лестинских лидеров, а также усиление поддержки и 
более пристальное внимание со стороны междуна-
родного сообщества. Мы должны принять меры не 
только для обеспечения благосостояния палестин-
цев и их государственного управления, но и в каче-
стве неотъемлемой части прекращения оккупации 
и восстановления политических перспектив выра-
ботки жизнеспособного варианта урегулирования в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств, на основе резолюций Организации 
Объединенных Наций, норм международного пра-
ва и достигнутых ранее договоренностей. 

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-на Веннесланна за его сообщение. 

Слово предоставляется г-же Хари. 

Г-жа Хари (говорит по-английски): Меня зовут 
Тания Хари, и я являюсь исполнительным дирек-
тором организации «Гиша». Мы — израильская 
правозащитная организация, которая осуществляет 
деятельность в поддержку свободы передвижения 
и других прав, связанных с ней, особенно в секто-
ре Газа. В переводе с иврита слово «гиша» означает 
«доступ» и «подход». 

Организация «Гиша» была основана в 2005 году 
в ответ на вывод Израилем своих поселений и воен-
ных объектов из сектора Газа, потому что мы пони-
мали, что израильская оккупация в этом регионе на 
этом не закончится. Восемнадцать лет спустя кон-
троль со стороны Израиля сохраняется, особенно в 

отношении передвижения и доступа; контроль над 
реестром палестинского населения, согласно кото-
рому определяется, где люди могут жить, а также 
над электроснабжением Газы, сетью связи, воздуш-
ным и морским пространством. 

Я нахожусь здесь сегодня, спустя всего полто-
ры недели после достижения соглашения о прекра-
щении огня после очередного обострения ситуации 
в регионе. Тель-Авив и Иерусалим вернулись к нор-
мальной жизни. Дипломаты перешли к другим во-
просам и занимаются другими важными задачами. 
Газа также вернулась к нормальной жизни, но для 
Газы нормальная жизнь означает израильские бес-
пилотники, жужжащие над головой в любое время 
суток, и привычный цикл разрушения, восстанов-
ления, траура и травмы. Между периодами военных 
действий, когда Газа исчезает из заголовков газет 
и меньше людей обращают на нее внимание, враж-
дебные действия, ограничивающие свободу пере-
движения, продолжаются. Члены Совета Безопас-
ности регулярно призывают к отмене этих ограни-
чений на передвижение, и эти призывы имеют жиз-
ненно важное значение и должны продолжаться. Но 
как систематические ограничения на передвижение 
выглядят на местах? Что на самом деле означает 
закрытие? Закрытие означает, что люди могут не-
делями или даже месяцами ждать разрешения на 
выезд из Газы в Иерусалим для получения жизнен-
но важной медицинской помощи. В 2022 году в от-
ношении трети заявлений на получение такого раз-
решения для пациентов и 62 процентов заявлений 
на получение такого разрешения для сопровожда-
ющих лиц принятие решения было либо отложе-
но, либо было получен отказ. Четверть пациентов 
выехали из сектора без сопровождающих, причем 
среди них были сотни детей, выехавших без сопро-
вождения родителей. 

Блокада означает, что для того, чтобы наве-
стить больную мать на Западном берегу, вам нужно 
доказать израильским военнослужащим, что она 
находится при смерти, и надеяться на то, что вам 
выдадут пропуск сроком действия лишь от трех до 
пяти дней, не более. Это означает, что если вы хоти-
те открыть предприятие в Газе, то все необходимые 
вам машины, оборудование и сырье, скорее всего, 
будут рассматриваться Израилем как товары двой-
ного назначения. На получение этих товаров могут 
уйти месяцы или даже годы, а иногда получить их 
и вовсе невозможно. Эти и сотни других примеров 
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демонстрируют, что принимаемые в Израиле ре-
шения продолжают серьезно сказываться на всех 
аспектах жизни в Газе. Такой уровень контроля вле-
чет за собой ответственность. 

Это нападение стало шестой по счету крупной 
военной кампанией Израиля в Газе наряду с сотня-
ми других, более мелких по масштабу, совершен-
ных за последние 15 лет. Наш бывший министр 
обороны назвал это «стрижкой газона». Чиновники 
делают такие заявления, как “у нас нет другого вы-
бора, кроме как управлять ситуацией», поскольку 
«решения нет». Истинные лидеры работали бы не 
покладая рук, чтобы подарить надежду, вместо того 
чтобы мириться с ситуацией вечной оккупации, не-
прекращающихся военных нападений, ракетных 
обстрелов из Газы и других несчастий. 

Как и в ходе предыдущих операций, израиль-
ские официальные лица заявили, что защищают из-
раильских граждан от ракетного обстрела. Я граж-
данка Израиля. Я никому не желаю подвергнуться 
ракетному обстрелу. Мы должны задать себе следу-
ющий вопрос: что нужно сделать, чтобы положить 
этому конец? 

Сегодня в секторе Газа проживает 2,2 миллиона 
человек. Половина из них дети, и около 70 процен-
тов — люди в возрасте до 30 лет. Молодые люди в 
Газе не знают другой реальности, кроме блокады и 
войны. Большая часть населения никогда не выез-
жала за ее пределы. Безработица составляет 46 про-
центов, а среди молодежи — 68 процентов. По 
оценкам, около 80 процентов детей в Газе страдают 
от эмоционального расстройства. Дети и их роди-
тели знают имена всех шестерых детей, погибших в 
ходе последней военной кампании. Эти невидимые 
раны — горе, безысходность и беспомощность — 
труднее всего залечить. Как такая ситуация может 
вообще способствовать безопасности? Истинную, 
долгосрочную безопасность и сдерживание может 
принести не сила, а лишь надежда. 

Блокада Газы является частью так называемой 
политики размежевания Израиля. Передвижение 
между Газой, Израилем и Западным берегом запре-
щено и разрешается только в исключительных слу-
чаях. Израиль сталкивается с законными проблема-
ми в области безопасности, однако ограничения на 
передвижение вводятся не только по соображениям 
безопасности. Преследуя политические цели, вла-
сти оказывают давление на население, чтобы со-

хранить контроль над Западным берегом. Но самое 
главное то, что узкое определение Израилем своих 
обязательств перед палестинцами создает кризис 
подотчетности. 

Строительство поселений и политика разме-
жевания являются двумя сторонами одной меда-
ли — стремлением аннексировать Западный берег. 
Изоляция Газы, или “бантустана Газа», как говорит 
палестинский Центр прав человека «Аль-Мезан», 
разобщает палестинцев и усиливает катастрофи-
ческий раскол между политическими фракциями. 
Теперь попасть на территорию Газы через Египет 
стало проще, чем в предыдущие годы, однако Еги-
пет не соединяет Газу с Западным берегом и Изра-
илем. Это все равно, как если бы изолировать город 
Нью-Йорк от остальной территории штата, а также 
от соседних штатов на несколько десятилетий. 

В последнее время также возобновилось пере-
движение через Эрез, пешеходный контрольно-про-
пускной пункт между сектором Газа и Израилем, 
но оно возможно только для одной категории граж-
дан — палестинских поденных рабочих. До окон-
чания срока регистрации более 140 000 человек 
подали заявки на получение 20 000 разрешений на 
работу в рамках установленных квот. Это означает, 
что разрешение на работу получают менее одного 
процента заявителей в Газе. Женщины в их число 
не входят. Их потребности в трудоустройстве по-
прежнему не учитываются в разработанных Изра-
илем критериях выдачи разрешений. Повестка дня, 
в которой вопросам женщин и мира и безопасности 
уделяется приоритетное внимание, должна учиты-
вать влияние блокады на конкретные потребности 
женщин. 

Организация «Гиша» представляет мнение 
меньшинства в Израиле, но мы являемся частью 
динамичного гражданского общества Израиля и 
Палестины, которое все больше оказывается под 
угрозой. Наших союзников и потенциальных пар-
тнеров заставляют замолчать посредством ложных 
обвинений в антисемитизме, что подрывает необ-
ходимую борьбу против реальных и опасных форм 
антисемитизма, которые распространяются по 
всему миру. Это критически важный момент, ког-
да Совет может продемонстрировать лидерство и 
мужество, поскольку проблемы подстрекательства, 
нищеты и угнетения подпитывают экстремизм в 
нашем регионе. 

6/22 23-14652 



23-14652 7/22 

24/05/2023 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос S/PV.9328 

 

  

 

 
      

 
 
 

    

     
 

      

    
      

 
 

 
 
 

    

 

 
 
 

      

   

    
 

     
     

     
 

 
  

    

      
     

 
 

      

 

 
 

      
  

 
 

     

     

      
 

 

 
     

 

 
     

 
   

 
  

 
 

 
     

    

Что наделяет меня надеждой, так это те многие 
молодые люди в Газе, которые осмеливаются меч-
тать о лучшем будущем и знают, что заслуживают 
его, несмотря на то что находящиеся у власти лидеры 
не способны воплотить их мечты. Люди во всем мире 
также осознают, что борьбу за свободу и достоинство 
невозможно подавить навсегда ни самыми высокими 
стенами, ни самыми сильными армиями. 

В заключение я хотела бы дать четыре рекомен-
дации. Во-первых, членам Совета следует учиты-
вать чаяния молодых людей Газы при обсуждении 
смелых действий, которые могли бы предпринять 
их правительства. Нет никаких оснований не со-
действовать свободе передвижения, которая необ-
ходима женщинам и молодым людям для осущест-
вления их мечты. Во-вторых, мы должны сохранить 
возможности для гуманитарной и правозащитной 
деятельности в Израиле и Палестине. На фоне ро-
ста экстремизма гражданское общество играет ре-
шающую роль. В-третьих, мы должны помнить о 
кризисе подотчетности. Тот факт, что палестинцев 
наказывают за действия, которые находятся вне их 
контроля, стало обыденным явлением. Междуна-
родное сообщество должно сыграть особенно важ-
ную роль в том, чтобы положить конец блокаде, 
которая принимает форму сохраняющейся и пагуб-
ной несправедливости и коллективного наказания. 
Наконец, я прошу членов Совета сделать так, чтобы 
очередное рассмотрение Советом ситуации в Газе 
и Палестине происходило не из-за военного вмеша-
тельства, а потому, что оно того заслуживает. 

Председатель (говорит по-французски): Благо-
дарю г-жу Хари за ее выступление. 

Сейчас я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями. 

Г-жа Томас-Гринфилд (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Я благодарю Спе-
циального координатора Веннесланна за его содер-
жательное сообщение. Также искренне благодарю 
г-жу Хари за ее выступление. 

Это был тяжелый месяц для региона, и Соеди-
ненные Штаты выражают соболезнования всем из-
раильтянам и палестинцам, пострадавшим от про-
должающегося насилия. 

Во время прошлого заседания Совета по этому 
вопросу (см. S/PV.9309) в сторону Израиля были 
выпущены сотни ракет палестинскими террори-

стическими группами, базирующимися в Газе. Эти 
нападения представляли угрозу для гражданского 
населения Израиля и повлекли за собой негативные 
последствия для палестинских мирных жителей в 
Газе. Тогда Соединенные Штаты подтвердили свою 
поддержку неотъемлемого права Израиля на само-
оборону. Мы безоговорочно осудили нападения на 
Израиль и призвали все стороны проявлять сдер-
жанность как в действиях, так и в риторике. Я рада, 
что при посредничестве Египта и Катара стороны 
предприняли шаги по деэскалации ситуации и со-
блюдали объявленный 14 мая режим прекращения 
огня, за исключением только одного инцидента. Се-
годня, после последнего раунда боевых действий, 
мы должны задать себе вопрос: что можно сделать 
для предотвращения насилия в будущем и как эф-
фективнее защитить израильское и палестинское 
гражданское население? Мы считаем, что в этих уси-
лиях центральное место должны занимать диплома-
тия и прямое взаимодействие. 

На состоявшихся в этом году, при посредни-
честве Египта, Иордании и Соединенных Штатов, 
встречах в Акабе (Иордания) и Шарм-эш-Шейхе 
(Египет) между Израилем и Палестинской адми-
нистрацией был принят ряд важных обязательств. 
Теперь стороны должны сосредоточиться на их ре-
ализации и воздержаться от действий, которые мо-
гут привести к новой эскалации ситуации. Такие 
действия включают расистские высказывания и под-
стрекательство, а также насилие. 

Заявление президента Аббаса от 15 мая, в кото-
ром он ставит знак равенства между словами Изра-
иля и утверждениями печально известного нацист-
ского пропагандиста Йозефа Геббельса, является 
наглядным примером таких действий. Его коммен-
тарии оскверняют память жертв Холокоста и на-
носят оскорбление пережившим его людям. Подоб-
ные высказывания в адрес единственного в мире 
еврейского государства совершенно неприемлемы, 
особенно на фоне роста антисемитского насилия 
во всем мире. Аналогичным образом, утверждение 
президента Аббаса о том, что Соединенные Штаты 
«хотели избавиться от евреев и извлечь выгоду из 
их присутствия в Палестине», абсолютно безосно-
вательно и глубоко оскорбительно для американ-
ского народа. Как я уже неоднократно говорила, 
Соединенные Штаты поддерживают все усилия 
по достижению всеобъемлющего, справедливого 
и прочного мира в соответствии с принципом со-
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существования двух государств, но насилие и под-
стрекательство только отдаляют нас от этой общей 
цели. 

Соединенные Штаты также обеспокоены про-
вокационным посещением израильским министром 
комплекса Харам-аш-Шариф/Храмовой горы в Ие-
русалиме 21 мая и подстрекательской риторикой во-
круг него. Эта святыня не должна использоваться в 
политических целях, и мы призываем все стороны 
уважать ее неприкосновенность. Кроме того, я хочу 
подтвердить нашу давнюю позицию в поддержку 
исторического статус-кво в святых местах Иеруса-
лима. Мы глубоко обеспокоены решением Израиля 
разрешить своим гражданам постоянное присут-
ствие в «передовом поселении» Хомеш в северной 
части Западного берега, которое, согласно израиль-
скому законодательству, было незаконно построено 
на частной палестинской земле. Это постановление 
противоречит как письменному обязательству быв-
шего премьер-министра Шарона 2004 года, так и 
обязательствам, взятым на себя нынешним прави-
тельством Израиля в рамках Акабского и Шарм-эш-
Шейхского процессов. Позвольте мне внести ясность. 
Расширение израильских поселений на Западном бе-
регу подрывает перспективы достижения мира. Мы 
также безоговорочно осуждаем расистские высказы-
вания, которые имели место 18 мая в ходе шествия 
по Иерусалиму в День флага, в том числе скандиро-
вание лозунга «Смерть арабам». Такого рода лозунги 
возмутительны и неприемлемы. Ненавистнические 
высказывания любого рода, такие как только что 
приведенные мною примеры, противоречат усилиям 
Генерального секретаря и заместителя Генерального 
секретаря Моратиноса по борьбе с расизмом и други-
ми формами нетерпимости, включая антисемитизм. 

Соединенные Штаты также признают, что се-
рьезный финансовый кризис, с которым столкнулась 
Палестинская национальная администрация, создает 
условия для обострения нестабильности на Западном 
берегу. Призываем все стороны в регионе рассмо-
треть способы оказания поддержки Палестинской 
национальной администрации и облегчения этого 
финансового кризиса. Сейчас самое время сделать 
существенные взносы в бюджет Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот и предпринять дальнейшие усилия в целях долго-
срочной стабилизации его финансового положения. 

В заключение я хочу еще раз призвать все сто-
роны проявлять сдержанность как в действиях, так 
и в высказываниях и найти способы укрепить до-
верие, например, путем возвращения останков лиц, 
погибших в ходе конфликта. В этой связи я особо 
упоминаю Хадара Гольдина. Мы должны найти 
способ помочь его родителям обрести покой. Всем 
сторонам необходимо обеспечить деэскалацию на-
пряженности, предотвратить дальнейшие человече-
ские жертвы и возобновить усилия, подобные тем, 
которые были согласованы в Акабе и Шарм-эш-
Шейхе, что позволит восстановить доверие и соз-
дать условия для конструктивного диалога. Призы-
ваю всех нас в качестве членов Совета внести свой 
вклад в построение будущего, в котором израиль-
тяне и палестинцы будут в равной мере иметь воз-
можность жить в условиях свободы, безопасности и 
уважения человеческого достоинства. 

Г-жа Сино (Япония) (говорит по-английски): Я 
благодарю Специального координатора Тура Вен-
несланна и г-жу Танию Хари за их сообщения. 

Самым важным событием последнего времени 
стало прекращение огня между Израилем и сек-
тором Газа на прошлой неделе, положившее конец 
нескольким дням насилия, в ходе которых погибло 
и получило ранения много людей. Япония высоко 
оценивает роль Египта, а также Катара, Ливана и 
Соединенных Штатов в установлении режима пре-
кращения огня, и мы рады, что он в основном со-
блюдается. Совет Безопасности должен призвать 
все стороны соблюдать режим прекращения огня и 
продолжать свои усилия по обеспечению того, что-
бы соответствующее соглашение способствовало 
долгосрочному укреплению регионального мира и 
безопасности. 

Число жертв, которые мы наблюдаем в этом 
году, совершенно неприемлемо. Настоятельно 
призываем все стороны выполнить обязательства, 
изложенные в коммюнике, принятом по итогам 
пятисторонних переговоров в Акабе и Шарм-эш-
Шейхе. Правительство Израиля и Палестинская 
национальная администрация должны воздержи-
ваться от провокаций, в том числе от подстрека-
тельства к насилию, и сотрудничать в конструк-
тивном ключе. 

Япония по-прежнему является одним из круп-
нейших доноров Ближневосточного агентства Ор-
ганизации Объединенных Наций для помощи пале-

8/22 23-14652 



23-14652 9/22 

24/05/2023 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос S/PV.9328 

 

  

 
 

  
     

 

     
 

 
 

    
 

 
 

   
 

     

 

     
 
 
 

    
     

    
 

     
     

 
 

   
  

 
     

 

 
    

 
 

    

    
 
 

    
 

      
     

    
 

 

 
 
 

     
    

 
 

       
 

 

      
     

 
 

 
 

стинским беженцам и организации работ (БАПОР). 
В этом году мы отмечаем семидесятую годовщину 
партнерских отношений между Японией и Агент-
ством. В 1953 году, еще до вступления Японии в 
Организацию Объединенных Наций, мы сделали 
первый финансовый взнос в бюджет Агентства, в 
непростой период, когда Япония все еще преодоле-
вала разрушительные последствия войны. На про-
шлой неделе мы провели мероприятие, на кото-
ром заместитель Генерального комиссара БАПОР 
г-жа Лени Стенсет подчеркнула важнейшую роль 
Агентства в предоставлении палестинским бежен-
цам основных социальных услуг, в том числе в об-
ласти здравоохранения и образования. Поскольку 
БАПОР испытывает серьезный недостаток финан-
сирования, Япония подчеркивает важность конфе-
ренции по объявлению взносов, которая состоится 
2 июня, и призывает все государства-члены под-
держать Агентство в продолжении его важнейшей 
работы. 

Мы осуждаем продолжающиеся неприемле-
мые односторонние действия обеих сторон. Япония 
призывает Израиль немедленно прекратить рас-
ширение поселений, снос домов, принудительные 
перемещения, выселения, насилие со стороны посе-
ленцев и военные вторжения. Мы также призываем 
палестинские группы боевиков прекратить нападе-
ния на израильское гражданское население и воз-
держаться от ракетных обстрелов Израиля. 

От имени Японии премьер-министр Кисида не-
давно провел в Токио встречу на высшем уровне с 
Его Величеством королем Иордании Абдаллой II. 
Лидеры этих двух стран подчеркнули, что обеим 
сторонам необходимо проявлять максимальную 
сдержанность и избегать односторонних действий. 
Окончательного разрешения конфликта можно до-
биться только путем прямых переговоров между 
сторонами для достижения урегулирования в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух госу-
дарств, Израиля и Палестины, существующих бок 
о бок в условиях мира, безопасности и взаимного 
уважения. Япония поддерживает все усилия, на-
правленные на достижение этой цели. 

Г-н Абу Шахаб (Объединенные Арабские Эми-
раты) (говорит по-арабски): Я благодарю Специаль-
ного координатора Тура Веннесланна за его всеобъ-
емлющее сообщение и за его постоянные усилия по 
деэскалации ситуации, особенно в последние меся-

цы. Я также благодарю г-жу Танию Хари за ее со-
общение, в котором она пролила свет на сложную 
ситуацию в секторе Газа. 

Наше сегодняшнее заседание проходит в те-
чение месяца, который был отмечен серьезными 
событиями на оккупированной палестинской тер-
ритории. Эти события еще больше способствуют 
обострению продолжающейся с начала этого года 
эскалации, несмотря на многочисленные заседа-
ния Совета и неоднократные призывы междуна-
родного сообщества прекратить все односторон-
ние меры. Нынешняя ситуация предвещает новые 
тревожные последствия. Поэтому нам необходимо 
добиться значительного прогресса в восстановле-
нии спокойствия и наметить четкий политический 
курс, который может позволить добиться прекра-
щения конфликта и достижения урегулирования в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств. 

Мы должны признать, что постоянные прово-
кации являются причиной продолжающейся эска-
лации, последствия которой не отвечают интересам 
ни одной из сторон. Эскалация, наблюдаемая в те-
кущем месяце как в секторе Газа, так и в Израиле, 
является тому подтверждением. Поэтому необходи-
мо взять на себя четкое обязательство прекратить 
все военные действия и незаконную деятельность 
и проявлять максимальную сдержанность, если мы 
хотим избежать раскручивания спирали насилия 
беспрецедентного масштаба и крупномасштабных 
столкновений. В этой связи мы осуждаем израиль-
ские рейды, направленные против районов сектора 
Газа, в результате которых ряд палестинцев, в том 
числе женщин и детей, погибли или получили ране-
ния. Мы также осуждаем разжигающие ненависть 
высказывания в ходе марша в День флага и неодно-
кратные вторжения в мечеть Аль-Акса со стороны 
экстремистов, членов кнессета и израильского пра-
вительства, последним из которых стал министр 
Бен-Гвир, в воскресенье вновь совершивший втор-
жение на территорию этой святыни. Эти провока-
ции, которые привели к столкновениям всего через 
несколько дней после достижения соглашения о 
прекращении огня в Газе, подчеркивают чрезвы-
чайную нестабильность ситуации и высокий уро-
вень напряженности. Мы еще раз подтверждаем 
нашу твердую позицию, в соответствии с которой 
мы призываем обеспечить постоянную максималь-
ную защиту мечети Аль-Акса и уважать роль Иор-
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данского Хашимитского Королевства в качестве 
хранителя святынь и ценностей в городе Иеруса-
лим в соответствии с международным правом. Мы 
также подчеркиваем настоятельную необходимость 
отказаться от языка ненависти и насилия, особенно 
в районах, где сложилась напряженная обстановка. 

Хотя ответственность за деэскалацию ситуации 
лежит на вовлеченных сторонах, мы подчеркиваем 
важный вклад региональных и международных по-
средников в усилия с целью не допустить эскалации 
и содействовать миру, последним примером такой 
деятельности стали неустанные усилия Арабской 
Республики Египет по обеспечению прекращения 
огня, восстановлению спокойствия в Газе и прекра-
щению кровопролития среди гражданского населе-
ния. Поэтому крайне важно, чтобы в предстоящий 
период международное сообщество продолжало 
работать над поддержанием и укреплением хрупко-
го режима прекращения огня на устойчивой осно-
ве, а также изучало новые пути для формирования 
условий, способствующих миру и политическому 
урегулированию, что поможет вернуть стороны 
за стол переговоров. В этой связи мы надеемся ра-
ботать дальше с опорой на результаты встреч, со-
стоявшихся в Акабе, Иордания и Шарм-эш-Шейхе, 
Египет, и закрепить при этом достигнутый в ходе 
переговоров прогресс. 

Гуманитарная и экономическая ситуация на 
оккупированной палестинской территории по-
прежнему вызывает серьезную обеспокоенность, 
особенно положение в секторе Газа, где никак 
нельзя допустить дальнейшей эскалации. Его на-
селение уже сталкивается с высоким уровнем бед-
ности и безработицы, а также пытается оправиться 
от событий последних лет. В этом контексте мы 
приветствуем проведение в этом месяце заседания 
Специального комитета связи по координации меж-
дународной помощи палестинцам для обсуждения 
сложностей, возникающих в работе с целью улуч-
шения экономических условий жизни палестинско-
го народа, и возможных решений таких проблем. 
Однако мы отмечаем, что для улучшения условий 
жизни на оккупированной палестинской террито-
рии необходимо прежде всего положить конец про-
должающейся поселенческой деятельности, сносу 
домов, перемещению людей и ограничениям на пе-
редвижение людей и товаров. Все они представляют 
собой нарушения международного права, включая 
международное гуманитарное право, и еще больше 

усугубляют гуманитарные и экономические усло-
вия. Мы осуждаем недавний приказ израильского 
правительства обеспечить постоянное присутствие 
своих сотрудников на одном из аванпостов в север-
ной части Западного берега и все попытки узако-
нить такие «передовые поселения». 

Наконец, мы подтверждаем призыв, содер-
жащийся в заключительном коммюнике саммита 
Лиги арабских государств, состоявшегося на про-
шлой неделе в Джидде, Саудовская Аравия, активи-
зировать усилия для достижения всеобъемлющего 
и справедливого урегулирования палестинского 
вопроса в соответствии с согласованными между-
народными рекомендациями, в частности Арабской 
мирной инициативой и соответствующими между-
народными резолюциями. Мы подчеркиваем, что 
палестинский народ заслуживает того, чтобы жить 
в условиях безопасности, мира и достоинства. 

Г-н ди Алмейда Филью (Бразилия) (говорит 
по-английски): Прежде всего позвольте мне побла-
годарить г-на Тура Веннесланна за содержательное 
сообщение, а г-жу Танию Хари — за ее отрезвляю-
щее выступление. 

Бразилия по-прежнему всерьез обеспокоена си-
туацией в Израиле и Палестине. Мы выражаем глу-
бокое сожаление в связи с гибелью людей, включая 
детей, в результате израильских авиаударов и не-
избирательных ракетных обстрелов израильской 
территории в течение еще одного насыщенного со-
бытиями месяца. Выражаем искренние соболезно-
вания семьям, потерявшим своих близких. 

Бразилия отмечает центральную роль Египта в 
содействии прекращению боевых действий и выра-
жает благодарность всем сторонам, приложившим 
усилия для достижения прекращения огня. Мы 
призываем все стороны соблюдать соглашение и 
активизировать свои усилия для проявления сдер-
жанности. К сожалению, вскоре после объявления 
о прекращении огня во время ежегодного шествия 
с флагами в Старом городе Иерусалима произошли 
печальные инциденты. Участие в шествии израиль-
ских высокопоставленных лиц и посещение ими 
Харам-аш-Шарифа не способствует стабилизации 
ситуации ситуации и установлению спокойствия в 
регионе. Как отметил г-н Веннесланн — и мы с ним 
согласны — лидеры несут обязанность выступать 
против экстремизма и однозначно осуждать акты 
насилия и подстрекательства. Необоснованные на-
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падения на журналистов во время шествия с фла-
гами также вызывают глубокую озабоченность. Во 
время конфликтов журналисты и работники средств 
массовой информации как гражданские лица нахо-
дятся под защитой международного гуманитарного 
права. Они играют неоценимую роль, обеспечивая 
свободное распространение информации. 

Бразилия подтверждает свою давнюю привер-
женность урегулированию в соответствии с прин-
ципом сосуществования двух государств — Пале-
стины и Израиля, живущих бок о бок в условиях 
мира и безопасности, в пределах взаимно согласо-
ванных и международно признанных границ. Для 
прекращения затянувшегося конфликта необходи-
мо урегулировать некоторые сложные нерешенные 
вопросы. Одним из таких вопросов является расши-
рение израильских поселений, что представляет со-
бой вопиющее нарушение международного права. 
Поселенческая деятельность не только способству-
ет разжиганию насилия и ненависти, но и препят-
ствует установлению мира, перечеркивая шансы на 
создание целостного палестинского государства. 
Последние сообщения о намерениях дальнейшего 
масштабного расширения израильских поселений 
на Западном берегу вызывают тревогу. Бразилия 
также призывает Израиль остановить продолжа-
ющийся снос и конфискацию палестинских строе-
ний, а также перемещение палестинских семей. Мы 
решительно осуждаем снос 7 мая финансируемой 
Европейским союзом школы в зоне С. В этой связи 
стоит напомнить о резолюции 2601 (2021), в кото-
рой содержится призыв к обеспечению права на об-
разование и подчеркивается необходимость беспе-
ребойного предоставления образовательных услуг 
в конфликтных ситуациях. 

Этот вопрос также связан с критическим фи-
нансовым положением Ближневосточного агент-
ства Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР). Чрезвычайно важно обеспечивать адек-
ватное финансирование и поддержку Агентства для 
того, чтобы оно могло продолжать оказывать ос-
новные услуги палестинскому народу, в том числе 
реализовывать образовательные программы, кото-
рые имеют решающее значение для предоставления 
палестинским детям качественного образования и 
укрепления надежды на лучшее будущее. БАПОР 
играет незаменимую роль в поддержании стабиль-
ности на Ближнем Востоке, особенно в деле обеспе-

чения жителей Газы источниками средств к суще-
ствованию. Предоставляя основные услуги, БАПОР 
не только улучшает качество жизни этих людей, 
но и способствует социальной стабильности, что 
крайне важно для усилий по миростроительству в 
регионе. 

С начала года стороны взяли на себя обязатель-
ства воздерживаться от провокационных односто-
ронних действий и предпринимать дальнейшие 
усилия в поддержку деэскалации. Бразилия надеет-
ся, что они будут стремиться претворить обещания 
в ответственную и конструктивную политику и 
инициативы, которые позволят улучшить ситуацию 
на местах. Это стало бы первым важным шагом к 
созданию благоприятных условий для проведения 
диалога с целью справедливого и всеобъемлющего 
урегулирования конфликта. 

В заключение я хотел бы еще раз выразить при-
знательность Бразилии Специальному координато-
ру г-ну Веннесланну за его работу. Мы ценим его 
подробные сообщения в Совете Безопасности и его 
неустанные усилия с целью ослабить напряжен-
ность на местах. Бразилия согласна с его общей 
оценкой: неприемлемо ограничиваться лишь беско-
нечными попытками сдержать этот конфликт. Со-
вет должен серьезно задуматься о своей роли в раз-
рыве этого порочного круга насилия и оживлении 
зашедшего в тупик мирного процесса. 

Г-н Ходжа (Албания) (говорит по-английски): 
Я также хотел бы поблагодарить Специального ко-
ординатора за представленную им обновленную 
информацию о событиях на местах и за его посто-
янные усилия. Благодарю также г-жу Хари за ее ду-
шераздирающие свидетельства и содержательные 
замечания. 

Совсем недавно завершился длившийся много 
недель период эскалации напряженности и пере-
стрелок, в результате которых было убито огром-
ное количество человек и многие получили ранения 
и в настоящее время находятся в процессе восста-
новления. Подобные события, имеющие огромные 
последствия для гражданского населения, происхо-
дят все чаще, и увеличение числа погибших пале-
стинцев и израильтян вызывает серьезную обеспо-
коенность. Приветствуем прекращение огня между 
Израилем и Палестинским исламским джихадом и 
высоко оцениваем усилия Египта и других между-
народных и региональных субъектов по предотвра-
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щению эскалации на местах. Призываем стороны в 
полной мере соблюдать режим прекращения огня, 
сохранять недавно восстановленное спокойствие 
и помнить о том, что больше всего от напряжен-
ности и насилия в любом случае страдает мирное 
население. 

Народ Израиля не заслуживает того, чтобы жить 
в условиях угрозы совершения против него безрас-
судных и неизбирательных ракетных обстрелов со 
стороны террористических групп из Газы или дру-
гих террористических актов. Полностью поддержи-
ваем право Израиля на соразмерную самооборону. 
Следует отметить, что многие ракеты, безрассудно 
запускаемые исламистскими группировками, пада-
ют и на территории Палестины, унося жизни ни в 
чем не повинных людей. Мы глубоко обеспокоены 
тем негативным воздействием, которое конфликт 
оказывает на палестинское гражданское население, 
включая женщин и детей. Необходимо обеспечить 
полное выполнение и соблюдение норм междуна-
родного гуманитарного права и не допускать ги-
бели гражданских лиц. Жизнь как израильтян, так 
и палестинцев имеет одинаковую ценность. Необ-
ходимо разорвать порочный круг насилия и избе-
гать односторонних действий, провоцирующих его 
распространение. Обе стороны должны проявлять 
максимальную сдержанность. Это необходимое ус-
ловие для возрождения надежды, которой сегодня 
так не хватает. 

Нас тревожит все более широкое распростране-
ние дискриминационной риторики, расизма и анти-
семитизма. Албания решительно осуждает все эти 
провокационные и вредоносные явления, которые 
разжигают ненависть между людьми и становят-
ся прямым источником насилия. Мы обеспокоены 
тем, как такое поведение влияет на журналистов и 
свободное освещение событий. Шествия под лозун-
гом «Смерть палестинцам» неприемлемы. Это так 
же предосудительно, как желать смерти израильтя-
нам. Все лидеры несут ответственность за приня-
тие мер для борьбы с экстремизмом и должны вы-
ступать против насилия и подстрекательства. 

Албания полностью поддерживает необходи-
мость уважения свободы религии и убеждений и 
сохранения исторического статус-кво святых мест 
в Иерусалиме. Высоко оцениваем особую роль 
Иордана как хранителя этих мест. Святые места в 
Иерусалиме предназначены исключительно для 

богослужений. Призываем ответственных лиц воз-
держаться от провокационных действий, подрыва-
ющих права и оскорбляющих чувства тех, кто со-
вершает богослужения в Аль-Харам-аш-Шарифе/на 
Храмовой горе. Мирное сосуществование мусуль-
ман, иудеев и христиан, уважение к религиозному 
разнообразию и терпимость к различным конфес-
сиям и вероисповеданиям являются фундаменталь-
ными ценностями, которые необходимо бережно 
сохранять и развивать. 

Обязательства, принятые на встречах в Акабе 
и Шарм-эш-Шейхе, предусматривают четкие дей-
ствия, которые стороны должны предпринимать 
в духе доброй воли, чтобы предотвратить эскала-
цию и принять полезные меры для мирного уре-
гулирования конфликта между израильтянами и 
палестинцами. Призываем стороны соблюдать эти 
обязательства и воздерживаться от действий, под-
рывающих перспективы достижения мира. В этой 
связи подтверждаем свою позицию, согласно кото-
рой поселения и аванпосты являются незаконными 
по международному праву и что их строительство 
является препятствием для достижения решения, 
предусматривающего сосуществование двух госу-
дарств. Неизбирательное насилие против палестин-
ских гражданских лиц со стороны израильских по-
селенцев, включая разрушение домов, школ и унич-
тожение имущества, достойно осуждения и должно 
быть надлежащим образом расследовано. 

Приветствуем усилия Германии, Франции, 
Египта и Иордании по восстановлению полити-
ческих перспектив мирного урегулирования кон-
фликта на Ближнем Востоке и их готовность со-
трудничать со всеми сторонами для возобновления 
заслуживающего доверия политического процесса. 
Мы также высоко оцениваем все усилия по выпол-
нению и расширению Авраамовых соглашений. 
Безопасность, экономика и добрососедские отно-
шения между странами Ближнего Востока выгод-
ны всем. В этой связи я хотел бы от имени Албании 
вновь заявить о полной поддержке достижения на 
основе переговоров справедливого решения о соз-
дании двух государств в границах 1967 года. Любые 
усилия, направленные на достижение этой цели, 
заслуживают положительной оценки и одобрения. 
Всеобъемлющий мир между израильтянами и пале-
стинцами, означающий безопасность и спокойствие 
для Израиля и жизнеспособность, независимость и 
демократию для Палестины, — это единственный 
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путь вперед. В очередной раз повторяем: урегули-
рование на основе принципа «два государства для 
двух народов» и взаимного признания двух госу-
дарств с общей столицей в Иерусалиме позволит 
добиться того, чтобы обе стороны, израильтяне и 
палестинцы, жили как соседи в условиях безопас-
ности и пользовались правами на свободу, достоин-
ство и справедливость. 

Мир необходим, и его можно достичь. Однако 
он не может быть обеспечен без нашего участия 
и не упадет на нас с неба. Для того чтобы задача 
установления мира не продолжала казаться труд-
новыполнимой, какой она представляется сейчас, 
требуются мужество, дальновидность, лидерские 
качества и доверие между сторонами. 

Г-н Афонсу (Мозамбик) (говорит по-английски): 
Благодарим Специального координатора по ближ-
невосточному мирному процессу г-на Тура Вен-
несланна за представление важной обновленной 
информации и усилия по достижению мира, ста-
бильности и взаимопонимания на Ближнем Восто-
ке. Выражаем признательность исполнительному 
директору организация «Гиша» г-же Тании Хари за 
обстоятельное сообщение, с которым она выступи-
ла в Совете Безопасности. 

Во время нашего предыдущего заседания 
по ближневосточному мирному процессу и из-
раильско-палестинскому конфликту в апреле 
(см. S/PV.9309) мы выразили свое осуждение в свя-
зи с фиксируемым в регионе большим числом по-
гибших, получивших увечья и заключенных под 
стражу людей и случаев захвата земель. Сегодня 
мы хотели бы вновь призвать к прекращению неза-
конной оккупации и агрессии. Что еще более важно, 
мы выступаем за немедленное возобновление пере-
говоров и активизацию мирного процесса с участи-
ем всех сторон в конфликте. На фоне, казалось бы, 
многообещающих признаков нормализации и раз-
рядки на Ближнем Востоке вызывает глубокую тре-
вогу сохранение тяжелого положения палестинцев 
на оккупированных территориях и разрушение на-
дежд на появление хотя бы какой-то возможности 
урегулирования в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств. Это свидетельствует 
о сокрушительном провале наших коллективных 
усилий по принуждению сторон в конфликте к ре-
альным уступкам, необходимым для установления 
мира после уже почти семидесяти лет конфликта. 

Высоко оцениваем недавно предпринятые в ре-
гионе дипломатические усилия, направленные на 
оживление мирного процесса и устранение основ-
ных препятствий на пути к миру между израильтя-
нами и палестинцами. Мы поощряем эти инициа-
тивы и настоятельно призываем стороны серьезно 
заняться их реализацией. В этой связи настоятель-
но призываем Израиль прекратить расширение 
поселений и оккупацию земель, поскольку эти 
действия подрывают главную цель — достижение 
решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств. Призываем Совет использовать 
свое влияние для обеспечения того, чтобы изра-
ильтяне и палестинцы соблюдали одобренные на 
международном уровне решения о справедливом 
урегулировании, основанные на решениях Совета, 
резолюциях Генеральной Ассамблеи, Мадридских 
принципах и Арабской мирной инициативе. 

Мы призываем международное сообщество 
срочно оказать более существенную поддержку 
Ближневосточному агентству Организации Объ-
единенных Наций для помощи палестинским бе-
женцам и организации работ и Всемирной продо-
вольственной программе на более предсказуемой 
и устойчивой основе. Они должны иметь возмож-
ность принимать меры с целью облегчить сло-
жившуюся в Палестине тяжелую гуманитарную 
ситуацию. Подтверждаем нашу глубокую призна-
тельность Специальному координатору за его по-
стоянную и непрерывную работу с целью возоб-
новления подлинного и законного политического 
процесса для установления мира. Мозамбик вновь 
подтверждает свою давнюю и принципиальную по-
зицию в поддержку права палестинского народа на 
самоопределение и права Государства Израиль на 
существование. 

Г-н Перес Лус (Эквадор) (говорит по-испански): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Специаль-
ного координатора по ближневосточному мирному 
процессу г-на Тура Веннесланна за его сообщение 
и Вас, г-жа Председатель, за созыв сегодняшнего 
заседания. Я также благодарю Танию Хари, чье вы-
ступление мы внимательно выслушали. 

В мае этого года из сектора Газа были нанесены 
сотни неизбирательных ракетных ударов по Израи-
лю, в результате чего погиб по меньшей мере один 
мирный житель и несколько человек получили ра-
нения, а в ходе израильской военной операции в 
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Газе погибли десятки человек, в том числе несколь-
ко мирных жителей, женщин и детей. Эти события, 
как и все акты насилия против гражданского насе-
ления, где бы они ни происходили, вызывают тре-
вогу и осуждение. 

Мы признаем право на законную самооборону. 
В то же время мы хотим напомнить всем, что обя-
зательство соблюдать нормы международного пра-
ва и международного гуманитарного права не яв-
ляется факультативным. И никто не освобожден от 
ответственности за их выполнение. Приветствуем 
усилия с целью положить конец столкновениям и 
призываем стороны продолжать соблюдать согла-
сованный режим прекращения огня. Совет должен 
сделать все возможное, чтобы помочь избежать но-
вой эскалации. В этой связи мы вновь призываем 
стороны воздержаться от подстрекательства к на-
силию или провокационных действий. Позиции, 
заявления и действия экстремистского или фана-
тичного толка разжигают насилие, и этому необ-
ходимо срочно положить конец. Несколько дней 
назад вновь возникла напряженная ситуация во-
круг святынь Иерусалима, статус-кво которых не-
обходимо соблюдать, и в других местах. Вероятно, 
я повторяюсь, но все же я хотел бы призвать прояв-
лять сдержанность и здравый смысл. Мы должны 
понять, что насилие ведет лишь к еще большему 
насилию. 

Сохраняющиеся факторы конфликта создают 
атмосферу недоверия и напряженности, которая 
подрывает перспективы политического урегули-
рования. Как отмечается в нашем заявлении Пред-
седателя Совета в феврале (S/PRST/2023/1), мы ре-
шительно выступаем против всех односторонних 
мер, препятствующих достижению мира, включая 
строительство и расширение Израилем поселений, 
конфискацию земель палестинцев и «легализацию» 
«передовых поселений», снос домов палестинцев и 
перемещение палестинского гражданского населе-
ния. В связи с этим мы осуждаем снос 7 мая школы 
на Западном берегу недалеко от Вифлеема. Такие 
действия негативно сказываются на праве детей на 
образование и никоим образом не способствуют 
созданию атмосферы мира и диалога. 

Мы знаем, что ресурсы ограничены и необхо-
димо распределять их в соответствии с приорите-
тами. На третьем этаже здания Генеральной Ас-
самблеи, всего в нескольких метрах от этого зала, 

представлена диаграмма со сравнением объемов 
ресурсов, выделяемых на вооружение, и ресурсов, 
направляемых на развитие и гуманитарную по-
мощь. В этой связи я хотел бы остановиться на гу-
манитарной ситуации, в частности на работе Ближ-
невосточного агентства Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ и проблеме его неустойчивого 
финансового положения. Удовлетворение потреб-
ностей перемещенных лиц является обязанностью 
международного сообщества, независимо от при-
чин конфликта или от того, какой народ начал кон-
фликт. Мы призываем всех, кто может внести свой 
вклад, сделать это в данном случае и всегда. Если 
бы хотя бы часть той суммы, которая тратится на 
ракеты, военные самолеты и реактивные снаряды, 
направлялась на цели финансирования развития и 
повышения благосостояния населения, то вполне 
вероятно, что решения, которые сегодня кажутся 
далекими, если не почти невозможными, стали бы 
гораздо более реалистичными. 

Дама Барбара Вудворд (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Прежде всего я 
хотела бы поблагодарить Специального координа-
тора Веннесланна и г-жу Хари за их информатив-
ные сообщения. 

Обстановка в плане безопасности в Израиле и на 
оккупированных палестинских территориях стала 
еще хуже, что наносит урон интересам как израиль-
тян, так и палестинцев. В секторе Газа Палестинский 
исламский джихад и другие группировки боевиков 
выпустили по Израилю 1748 ракет. Неизбирательные 
запуски ракет из Газы привели к гибели одного из-
раильтянина и четырех жителей Газы. Соединенное 
Королевство безоговорочно осуждает неизбиратель-
ные ракетные обстрелы гражданского населения, а 
также все формы терроризма. Министр иностранных 
дел Соединенного Королевства приветствует объяв-
ление о прекращении огня между Израилем и боевы-
ми группировками в Газе и выражает благодарность 
Египту, Катару и Соединенным Штатам за поддерж-
ку. Мы настоятельно призываем все стороны соблю-
дать режим прекращения огня и предотвратить даль-
нейшую гибель людей. 

Соединенное Королевство поддерживает право 
Израиля на самооборону. Однако поведение Израи-
ля всегда должно соответствовать международному 
гуманитарному праву, включая принципы избира-
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тельности, гуманности, соразмерности и военной не-
обходимости. Мы были обеспокоены сообщениями о 
гибели по меньшей мере 12 гражданских лиц, в том 
числе шестерых детей, в результате израильских уда-
ров по Газе. В этом месяце также погибли люди на 
Западном берегу, где израильские силы безопасности 
в этом году убили 110 палестинцев, включая боеви-
ков и гражданских лиц. Если убийства будут продол-
жаться такими темпами, то 2023 год станет самым 
кровопролитным годом для палестинцев на Запад-
ном берегу с того момента, как Организация Объеди-
ненных Наций начала вести соответствующую ста-
тистику в 2004 году. Израильские силы безопасности 
должны проявлять сдержанность при применении 
силы и расследовать случаи гибели гражданских 
лиц. В результате террористических атак в 2023 году 
уже погибли девятнадцать израильтян, постоянных 
жителей и туристов, включая Люси, Майю и Рину 
Ди. Палестинская администрация должна также вос-
становить контроль над зоной А и предпринять шаги 
по борьбе с терроризмом. 

Решение конфликта не будет найдено до тех пор, 
пока Израиль и палестинцы не прекратят воинствен-
ную риторику и подстрекательство, как они догово-
рились сделать 19 марта в Шарм-эль-Шейхе. Вместе 
с тем всего лишь на прошлой неделе с расистскими 
лозунгами и оскорблениями выступили президент 
Аббас и израильские участники шествия в День 
флага в Иерусалиме. Подобные заявления и подстре-
кательства, в том числе со стороны израильских и 
палестинских политических лидеров, подрывают 
дело мира. Израиль также должен бороться с ростом 
масштабов насилия и принуждения со стороны по-
селенцев — что в понедельник привело к насиль-
ственному перемещению палестинского населения 
из Эйн-Самии — и отказаться от дальнейшего строи-
тельства поселений, которое представляет собой на-
рушение международного права. 

Наконец, Соединенное Королевство также ре-
шительно поддерживает исторический статус-кво 
святых мест в Иерусалиме и отмечает важную роль 
Иорданского Хашимитского Королевства как храни-
теля святых мест. Соединенное Королевство оста-
ется твердым сторонником урегулирования в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух госу-
дарств в пределах границ по состоянию на 1967 год 
с общей столицей в Иерусалиме как единственного 
способа обеспечения прочного мира, безопасности и 
благосостояния в отношениях между сторонами. 

Если мы хотим обеспечить предоставление кри-
тически важных услуг миллионам палестинских 
беженцев, то жизненно важно, чтобы на заседании 
Специального комитета Генеральной Ассамблеи по 
объявлению добровольных взносов в бюджет Ближ-
невосточного агентства Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ (БАПОР), которое состоится 
в июне, международное сообщество обеспечило 
Агентство устойчивым финансированием. БАПОР 
играет важнейшую роль в обеспечении стабильно-
сти во всем регионе. 

Как министр иностранных дел Великобрита-
нии заявил 14 мая, Соединенное Королевство будет 
поддерживать все усилия по содействию диалогу и 
созданию условий для достижения справедливого и 
устойчивого мира. Первый шаг на этом пути очеви-
ден. Обе стороны должны выполнить обязательства, 
которые они в духе доброй воли взяли на себя в Ака-
бе и Шарм-эш-Шейхе. 

Г-н Небензя (Российская Федерация): Благода-
рим Специального координатора по ближневосточ-
ному мирному процессу г-на Тура Веннесланна за 
обстоятельный брифинг о положении дел на оккупи-
рованных палестинских территориях. Выслушали 
также г-жу Танию Хари. 

Беспрецедентная эскалация насилия в зоне ара-
бо-израильского конфликта остается в фокусе меж-
дународного внимания. С начала года в результате 
израильских военных рейдов на Западном берегу 
реки Иордан в Дженине, Арихе, Наблусе, Хувваре, 
столкновений на фоне нарушения статус-кво святых 
мест Иерусалима, прежде всего комплекса мечети 
Аль-Акса, и эскалации насилия в секторе Газа по-
гибли уже более 100 палестинцев, счет раненых идет 
на тысячи. Растет число жертв и среди израильтян. 
Военно-воздушные силы Израиля продолжают на-
носить произвольные удары по Сирии, включая об-
стрелы аэропорта Алеппо, через который осущест-
вляется транспортировка гуманитарных грузов для 
оказания помощи пострадавшим от разрушительно-
го землетрясения. С тревогой приходится констати-
ровать увеличение числа инцидентов на «голубой 
линии» с Ливаном, кульминацией которых стал 
крупнейший с 2006 года обмен ракетными ударами. 

Безусловными триггерами подобной деграда-
ции обстановки «на земле» остаются односторон-
ние шаги по созданию необратимых фактов и от-
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сутствие каких-либо перспектив реанимирования 
мирного процесса. Речь идет в первую очередь о 
рекордных темпах строительства израильских по-
селений — в этом году одобрено возведение 7157 
единиц жилья, что в два раза больше показателей за 
2021 и 2022 годы, и ретроспективной легализации 
форпостов с соответствующими экспроприацией 
земель и сносом палестинских домов. Кроме того, 
растет число произвольных арестов палестинцев — 
с начала года задержано более 2000 человек, в том 
числе несовершеннолетних, — фактов непропорци-
онального применения силы и усиления мер соци-
ально-экономического давления. Немаловажно, что 
ни встречи в Акабе и Шарм-эш-Шейхе, ни принятие 
заявления Председателя Совета Безопасности про-
тив подобных односторонних действий Израиля 
(S/PRST/2023/1) не возымели никакого практиче-
ского эффекта, и в апреле было утверждено строи-
тельство 700 единиц жилья в поселении Гиват-Ха-
матос в Восточном Иерусалиме. 

В этих условиях палестинцы все больше дела-
ют ставку на сопротивление, активизируют усилия 
по защите своих законных прав в международных 
инстанциях — в Международном Суде, Совете Без-
опасности и Генеральной Ассамблее. В палестино-
израильском конфликте, очевидно, проявляются 
двойные стандарты наших американских коллег. 
Соединенные Штаты продолжают односторонние 
попытки переломить деградацию «на земле» за 
счет подмены реального политического мира эко-
номическим. Заблокировав работу ближневосточ-
ного «квартета» международных посредников, они 
упорно продвигают арабо-израильскую нормализа-
цию в обход справедливого решения палестинской 
проблемы. Главный же парадокс при этом заключа-
ется в том, что Вашингтон, притязающий на роль 
единственного спонсора процесса ближневосточно-
го урегулирования, давно и окончательно утратил 
неотъемлемые для честного брокера нейтральность 
и непредвзятость. Решения предыдущей админи-
страции о признании Иерусалима столицей Изра-
иля и израильского суверенитета над Голанскими 
высотами перечеркнули приверженность Соеди-
ненных Штатов ключевым резолюциям Совета Без-
опасности и Генеральной Ассамблеи. 

На таком тревожном фоне не можем не попри-
ветствовать долгожданное решение Лиги арабских 
государств о возвращении Сирии в арабскую се-
мью. Убеждены, что возобновление участия Сирии 

в работе Лиги арабских государств, одним из го-
сударств-основателей которой она является, будет 
способствовать оздоровлению атмосферы в ближ-
невосточном регионе, включая зону палестино-из-
раильского конфликта. Решение Лиги арабских 
государств продемонстрировало стремление госу-
дарств арабского мира к укреплению координации 
действий в интересах урегулирования актуальных 
региональных проблем посредством переговорного 
процесса. 

Убеждены, что и международному сообществу 
необходимо продолжать отстаивать безальтерна-
тивность перезапуска прямых переговоров между 
палестинцами и израильтянами на общепризнан-
ной международно-правовой основе по всем вопро-
сам окончательного статуса — границы, беженцы, 
водные ресурсы и Иерусалим. Только реальное воз-
обновление мирного процесса с центральным эле-
ментом — двугосударственным решением — будет 
способствовать снижению насилия и радикализа-
ции, а также восстановлению взаимного доверия в 
регионе Ближнего Востока. 

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Благодарю г-на Веннесланна и 
г-жу Хари за их сообщения. 

Франция обеспокоена продолжающимся при-
менением односторонних мер. Наша страна осуж-
дает решение израильских властей разрешить при-
сутствие поселенцев в Хомеше, на севере оккупи-
рованного Западного берега. Это решение, как и все 
объявления о создании или расширении поселений, 
противоречит международному праву. Оно также 
противоречит обязательствам, принятым Израилем 
на встречах в Акабе и Шарм-эш-Шейхе. Франция 
призывает израильские власти отменить это реше-
ние. Франция никогда не признает незаконную ан-
нексию территорий или легализацию незаконных 
поселений. 

Франция также выражает обеспокоенность 
в связи со вторым визитом министра националь-
ной безопасности Израиля на эспланаду мечетей 
21 мая — актом, который представляет собой про-
вокацию. Мы подчеркиваем важность поддержания 
исторического статус-кво святых мест в Иерусали-
ме и особо отмечаем важную роль Иордании в этом 
отношении. 
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Односторонние меры усиливают напряженность 
на местах. Франция приветствовала соглашение 
о прекращении огня, вступившее в силу вечером 
13 мая благодаря посредническим усилиям Египта 
при поддержке Организации Объединенных Наций 
и Катара. Мы призываем к открытию постоянного 
доступа в Газу и прекращению блокады наряду с 
предоставлением надежных гарантий безопасности 
Израиля. Франция будет и впредь осуждать любые 
нападения на Израиль и подтверждает свою непоко-
лебимую приверженность обеспечению его безопас-
ности. Любые потери среди гражданского населения 
неприемлемы. Недавнее обострение привело лишь к 
усилению страданий населения. На оккупированных 
территориях сохраняется неустойчивое положение. 
У учреждений, фондов и программ Организации 
Объединенных Наций закончились финансовые ре-
сурсы для нормальной работы. Если Всемирная про-
довольственная программа не получит необходимых 
средств, то в период до августа она будет вынуждена 
частично приостановить свою деятельность на Запад-
ном берегу и в секторе Газа. Аналогичным образом, 
Ближневосточное агентство Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ должно получить дополнитель-
ные ресурсы до лета, с тем чтобы иметь возможность 
продолжать свою деятельность. 

Поэтому Совет обязан добиваться урегулирова-
ния в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств и обеспечивать соблюдение приня-
тых им решений. Франция приветствует усилия Со-
единенных Штатов, Египта и Иордании, направлен-
ные на то, чтобы стороны могли возобновить диалог. 
Мы призываем стороны соблюдать свои обязатель-
ства, в частности в отношении поселений, а также в 
отношении уважения прерогатив Палестинской ад-
министрации в области безопасности в зоне А. 

Как напомнили министры иностранных дел 
Франции, Германии, Египта и Иордании на седьмом 
совещании Мюнхенской группы 11 мая, крайне важ-
но возобновить заслуживающий доверия политиче-
ский процесс, ведущий к установлению всеобъемлю-
щего, справедливого и прочного мира между изра-
ильтянами и палестинцами. Франция готова внести 
свой вклад в эти усилия вместе со своими партнера-
ми. Организации Объединенных Наций, и особенно 
Специальному координатору, отводится важная роль. 

Г-н Гэн Шуан (Китай) (говорит по-китайски): 
Я благодарю Специального координатора Веннес-
ланна и г-жу Хари за их сообщения. 

В этом месяце на оккупированных палестин-
ских территориях, в частности в секторе Газа, 
вновь возникла напряженность. Десятого мая Совет 
Безопасности провел экстренные консультации по 
просьбе Объединенных Арабских Эмиратов, Фран-
ции и Китая. Благодаря посредническим усилиям 
Египта и других соответствующих стран заинте-
ресованные стороны, наконец, достигли прекраще-
ния огня. Однако следует отметить, что напряжен-
ность и конфликт между Палестиной и Израилем 
неоднократно возобновлялись в течение последних 
нескольких лет, и поэтому они в полной мере по-
казали, что давно уже пробуксовывающий мирный 
процесс и урегулирование отдельных аспектов кри-
зиса неустойчивы и что нет альтернативы всеобъ-
емлющему и справедливому урегулированию. 

В этой связи я хотел бы подчеркнуть три 
момента. 

Во-первых, необходимо соблюдать и поддер-
живать исторический статус-кво религиозных свя-
тынь в Иерусалиме. Высокопоставленный сотруд-
ник израильской службы безопасности вошел на 
территорию мечети Аль-Акса 21 мая, второй раз в 
этом году, что вновь вызвало напряженность. Что 
касается вопроса о религиозных святынях, то Изра-
иль должен прекратить свои провокации, гаранти-
ровать мусульманским верующим их право на от-
правление культа, поддерживать мир и спокойствие 
в религиозных святынях и уважать опеку, осущест-
вляемую Иорданией. 

Во-вторых, необходимо прекратить незаконное 
расширение поселений на оккупированных тер-
риториях. Поселенческая деятельность проводит-
ся в нарушение международного права и резолю-
ции 2334 (2016). С начала года Израиль продолжа-
ет продвигать односторонние меры по одобрению 
возвращений, строительству новых поселений и 
легализации поселений. Мы настоятельно призы-
ваем Израиль немедленно прекратить эти действия 
и прекратить посягательство на землю и ресурсы 
палестинского народа. 

В-третьих, необходимо соблюдать нормы меж-
дународного гуманитарного права. С начала года 
более 100 палестинцев, включая детей, погибли в 
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результате столкновений. Израиль также понес по-
тери среди гражданского населения. Все заинтере-
сованные стороны должны прекратить все формы 
насилия против гражданского населения и нападе-
ния на школы, больницы и другие объекты граж-
данской инфраструктуры. Необходимо облегчить 
тяжелое положение палестинских беженцев, удов-
летворить экономические потребности и потребно-
сти Палестины в средствах к существованию. Изра-
иль должен как можно скорее снять блокаду с Газы. 
Необходимо сохранить беспрепятственный поток 
людей и материалов для восстановления в Газу и 
из нее. 

Соблюдение исторического статус-кво рели-
гиозных святынь, прекращение расширения по-
селений и соблюдение норм международного гу-
манитарного права являются ключевыми требова-
ниями для предотвращения повторной эскалации 
напряженности между Палестиной и Израилем. 
Соответствующие стороны обязаны их выполнять 
и не должны использовать их в качестве размен-
ной монеты. Международное сообщество несет 
ответственность за обеспечение их выполнения и 
не должно оставаться безучастным. Выполнение 
этих трех требований также является фундамен-
тальным шагом к возрождению урегулирования в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств. Международное сообщество не долж-
но лишь на словах поддерживать урегулирование 
в соответствии с принципом сосуществования двух 
государств или использовать поддержку прямых 
палестино-израильских переговоров в качестве 
предлога для уклонения от исполнения своих соб-
ственных обязанностей. Страна, имеющая большое 
влияние на соответствующие стороны, должна 
приложить конкретные усилия для продвижения 
ближневосточного мирного процесса и не препят-
ствовать неоправданным образом Совету Безопас-
ности в достижении минимального консенсуса по 
палестино-израильскому вопросу. 

Китай будет и впредь решительно поддержи-
вать палестинский народ в его справедливом деле 
восстановления своих законных национальных 
прав и создания полностью суверенного и незави-
симого государства Палестина в границах 1967 года 
с Восточным Иерусалимом в качестве столицы. Мы 
объединим усилия с международным сообществом 
и внесем позитивный вклад в скорейшее достиже-
ние всеобъемлющего, справедливого и прочного 

решения палестинского вопроса и реализацию гар-
моничного сосуществования и общего развития 
арабского и еврейского народов. 

Г-жа Бонго (Габон)  (говорит по-французски): 
Я благодарю Специального координатора Тура 
Веннесланна за его сообщение и вновь заверяю 
его в поддержке нашей делегацией его работы. 
Мы с большим интересом выслушали сообщение 
г-жи Тании Хари. 

Нынешний месяц характеризуется особенно 
сильной эскалацией смертоносного насилия, не-
смотря на многочисленные призывы междуна-
родного сообщества к сдержанности. Женщины и 
дети снова заплатили высокую цену. Поэтому по-
сле десятков дней боев вступление в силу 14 мая 
соглашения о прекращении огня стало настоящим 
облегчением. Мы осознаем хрупкость спокойствия, 
учитывая последние сообщения о том, что в ночь с 
воскресенья, 21 мая, на понедельник, 22 мая, в се-
верной части оккупированного Западного берега в 
ходе рейда израильской армии были убиты три па-
лестинских боевика. Настоятельно призываем обе 
стороны воздержаться от воинственной риторики и 
других провокаций, которые могут вновь накалить 
напряженность. Поселенческая деятельность, иду-
щая вразрез с нормами международного права, так-
же должна быть прекращена. 

Габон вновь призывает к сдержанности, диало-
гу и дипломатическому решению. Ключевая роль 
Египта в прекращении боевых действий и усилия, 
предпринятые Соединенными Штатами, Ливаном и 
Катаром для достижения прекращения огня, заслу-
живают высокой оценки. Как палестинское, так и 
израильское гражданское население должно иметь 
возможность жить в безопасности. 

В заключение позвольте мне напомнить, что по-
литическое урегулирование конфликта, несомнен-
но, улучшит тревожную ситуацию в области без-
опасности, экономики и гуманитарную обстановку 
на местах, негативное влияние которых на регион 
уже не является предметом обсуждения. Все ини-
циативы, направленные на достижение мира и по-
литического урегулирования путем переговоров, 
должны привести к реализации решения, предус-
матривающего сосуществование двух государств, 
которое обеспечит общее процветание и стабиль-
ность для всего региона. 
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Г-н Боатенг (Гана) (говорит по-английски): По-
звольте мне поблагодарить Специального коорди-
натора за его подробный брифинг, а г-жу Танию 
Хари — за то, что она поделилась своим видением 
ситуации. 

Мы принимаем к сведению отрезвляющий от-
чет о событиях на местах, а также о мерах, прини-
маемых для устранения основных причин конфлик-
та и предотвращения их повторения. К сожалению, 
в сообщениях отражены не только ухудшение об-
становки в области безопасности и тяжелая гума-
нитарная ситуация на оккупированных палестин-
ских территориях, но и обращение вспять доброй 
воли и динамики, достигнутые после встреч в Ака-
бе и Шарм-эш-Шейхе в феврале и марте. Мы при-
зываем дружественные страны региона продолжать 
дипломатические и посреднические усилия, чтобы 
остановить тревожную волну насилия между Из-
раилем и Палестиной и усадить стороны за стол 
переговоров. 

С сожалением отмечаем эскалацию ожесточен-
ных столкновений между израильскими силами 
безопасности и палестинскими группами после 
проведения израильскими военными оперативно-
розыскных мероприятий в таких местах, как ла-
геря беженцев Джанин, Аскар и Балата в Наблусе, 
лагерь беженцев Акабат Джабр в восточной части 
Западного берега, лагеря беженцев Нур аш-Шамс и 
Тулькарм в северо-западной части Западного бере-
га. Мы обеспокоены тем, что, несмотря на то, что 
в результате военных операций был захвачен ряд 
единиц оружия, включая винтовки и взрывные 
устройства, они также усугубили гуманитарный 
кризис на оккупированных палестинских террито-
риях и обострили и без того нестабильную ситуа-
цию на местах в результате массовых арестов сотен 
палестинских молодых людей, сноса принадлежа-
щих палестинцам строений и перемещения пале-
стинских семей с их ферм и из деревень. 

Мы отмечаем законные опасения Израиля в 
плане безопасности, особенно в связи с недавни-
ми ракетными и минометными обстрелами изра-
ильского населения и израильских пограничных 
городов с территории Газы силами ХАМАС, Па-
лестинского исламского джихада и других групп 
палестинских боевиков, но в то же время мы насто-
ятельно призываем правительство Израиля соиз-
мерять при любых обстоятельствах ожидаемое во-

енное преимущество с ожидаемым сопутствующим 
ущербом, чтобы избежать чрезмерного или непро-
порционального применения силы. 

Мы опечалены тем фактом, что, согласно до-
кладу о защите гражданского населения, опубли-
кованному Управлением по координации гума-
нитарных вопросов, в период со 2 по 15 мая из-
раильскими военнослужащими были убиты 45 
палестинцев, а палестинцами — один израильтя-
нин. Мы выражаем глубочайшие и искренние со-
болезнования семьям и друзьям погибших, а также 
правительствам Израиля и Палестины в связи с их 
утратой. 

Мы по-прежнему глубоко обеспокоены не-
давно принятым нынешним правительством Из-
раиля планом по строительству новых еврейских 
поселений на Западном берегу, включая первона-
чальное утверждение на прошлой неделе Иеруса-
лимским районным комитетом по планированию и 
строительству плана строительства 400 новых до-
мов для еврейских жителей в палестинском районе 
Абу-Дис. 

Мы призываем высокопоставленных чиновни-
ков Израиля и Палестины проводить целенаправ-
ленную политику сдержанности, чтобы сохранить 
жизнеспособность решения, предусматривающего 
сосуществование двух государств. 

Мы признаем важность сохранения на словах 
и на деле исторического статус-кво святых мест в 
Иерусалиме и подчеркиваем в этой связи особую 
роль Иорданского Хашимитского Королевства в 
качестве хранителя святынь. Такие действия, как 
визит министра национальной безопасности Из-
раиля на Храмовую гору в воскресенье 21 мая, мо-
гут вызвать негативную реакцию и поставить под 
угрозу дальнейшее взаимодействие. 

Мы по-прежнему глубоко обеспокоены тем, 
что коллективное стремление Совета Безопасно-
сти, стран Ближнего Востока и международного 
сообщества к тому, чтобы Израиль и Палестина 
мирно жили бок о бок как два суверенных госу-
дарства с общей столицей в Иерусалиме, омрача-
ется резким ухудшением обстановки в последние 
недели. 

Мы подтверждаем нашу веру в то, что путь к 
прочному миру и стабильности на Ближнем Восто-
ке лежит через решение, предусматривающее сосу-
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ществование двух государств, и настоятельно при-
зываем все заинтересованные стороны, особенно 
политических лидеров с обеих сторон, воздержи-
ваться от подстрекательских действий и риторики, 
а также подтвердить свою приверженность осу-
ществлению мер по укреплению доверия и укре-
плению взаимного доверия в целях урегулирова-
ния нерешенных вопросов путем прямого диалога. 

Г-жа Гатт (Мальта) (говорит по-английски): Я 
хотела бы поблагодарить Специального координа-
тора Веннесланна за его сообщение и г-жу Хари за 
ее содержательные замечания и рекомендации. 

Прежде всего, в свете недавних боевых дей-
ствий, мы отдаем должное египетским властям, 
которые содействовали заключению соглашения 
о прекращении огня и способствовали восстанов-
лению относительного спокойствия на местах. Эти 
события еще раз подчеркнули, насколько ситуация 
в секторе Газа остается зыбкой и нестабильной. В 
Газе наблюдается один из самых высоких уровней 
гуманитарных потребностей в мире: 80 процентов 
населения нуждаются в гуманитарной помощи, и 
эта ситуация еще больше усугубляется продолжа-
ющейся блокадой со стороны Израиля. Мы под-
черкиваем необходимость обеспечить беспрепят-
ственный гуманитарный доступ в Газу. 

Как страна, подписавшая Политическую де-
кларацию об усилении защиты гражданского на-
селения от гуманитарных последствий, возника-
ющих в результате применения оружия взрывного 
действия в населенных районах, мы были особенно 
опечалены очередным возобновлением бомбарди-
ровок и разрушениями в Газе — одном из самых 
густонаселенных районов мира. В ходе последней 
вспышки боевых действий были повреждены и 
разрушены жилые дома, и есть также сообщения 
о частичном повреждении нескольких больниц и 
медицинских учреждений. 

Для Мальты защита гражданского населения 
в ходе конфликта, включая детей и женщин, и со-
блюдение международного гуманитарного права 
имеют первостепенное значение. К сожалению, 
стороны израильско-палестинского конфликта 
слишком часто этим пренебрегают. 

Мальта решительно осуждает все действия, 
которые приводят к гибели гражданских лиц с 
обеих сторон. Мы безоговорочно осуждаем неиз-

бирательные ракетные обстрелы Израиля, а также 
все акты терроризма и подстрекательства к терро-
ризму, которые продолжают создавать угрозу для 
гражданского населения и приводить к новым тра-
гическим жертвам. 

Мы подтверждаем, что Израиль имеет право на 
самооборону, но должен при этом соблюдать прин-
ципы необходимости и соразмерности. Мы обеспо-
коены тем, что частые, систематические и жестокие 
рейды израильских сил на Западном берегу про-
должают подвергать опасности гражданское насе-
ление, включая детей. 

Поддерживая заявление Председателя Совета 
Безопасности от 20 февраля (S/PRST/2023/1), Маль-
та вновь заявляет о своем решительном неприятии 
односторонних мер, препятствующих установле-
нию мира. К ним относятся дальнейшее расши-
рение израильских поселений, которые являются 
незаконными по международному праву и препят-
ствуют достижению мира, ретроактивная легали-
зация «передовых поселений», снос палестинских 
домов и дальнейшее перемещение палестинского 
гражданского населения. Кроме того, глубокую 
озабоченность вызывают подробные сообщения о 
предпринимаемых попытках значительно увели-
чить число поселенцев на Западном берегу. 

Мы безоговорочно осуждаем снос объектов, по-
строенных в рамках финансируемых Европейским 
союзом (ЕС) проектов, включая недавний снос фи-
нансируемой ЕС школы в Джуббет адх-Дхибе. Этот 
односторонний акт лишил 81 палестинского ребен-
ка их неотъемлемого права на образование. 

Мы также встревожены организованным Из-
раилем на прошлой неделе в Иерусалиме провока-
ционным шествием с флагами, во время которого 
тысячи поселенцев прошли по мусульманскому 
кварталу Старого города, а несколько сотен де-
монстрантов под усиленной охраной штурмовали 
мечеть Аль-Акса. Эти действия в сочетании с под-
стрекательскими высказываниями на почве нена-
висти усугубляют напряженность и могут накалить 
обстановку до предела. Такие меры лишают пале-
стинский народ права на самоопределение и раз-
рушают любые перспективы создания целостного 
палестинского государства, закрепляя реальность 
одного государства, что противоречит резолю-
ции 2334 (2016). 
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Мы также глубоко обеспокоены тяжелым фи-
нансовым положением Ближневосточного агент-
ства Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ и 
призываем к обеспечению устойчивого и предска-
зуемого финансирования его незаменимых услуг, 
прекращение которых приведет к тяжелым гумани-
тарным последствиям. 

Еще одним необходимым условием урегулиро-
вания в соответствии с принципом сосуществова-
ния двух государств является внутрипалестинское 
примирение. Мальта настоятельно призывает пале-
стинские фракции выполнить взятые на себя обяза-
тельства, изложенные в Алжирской декларации от 
2022 года, включая проведение всеобщих демокра-
тических выборов. Центральное место в этих про-
цессах и обсуждениях должно отводиться правам 
женщин, включая их полноценное, равноправное и 
конструктивное участие и лидерство. 

Мальта подчеркивает настоятельную необхо-
димость для всех сторон начать добросовестный 
диалог. Мы призываем стороны продолжать диа-
лог по выполнению достигнутых в Акабе и Шарм-
эш-Шейхе договоренностей и принять меры по 
укреплению доверия и конструктивному выпол-
нению взятых обязательств, включая необходи-
мость ликвидации движущих сил конфликта и 
обеспечения финансовой стабильности палестин-
ской экономики. Это необходимо для того, чтобы 
заложить основу для столь долгожданного мирно-
го плана. 

Мальта сохраняет приверженность урегули-
рованию в соответствии с принципом сосуще-
ствования двух государств, согласно которому 
два демократических государства — Израиль и 
Палестина — живут бок о бок в мире в преде-
лах безопасных и признанных границ согласно 
нормам международного права и соответствую-
щим резолюциям Организации Объединенных 
Наций. 

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я сделаю заявление в своем качестве представителя 
Швейцарии. 

Прежде всего я хотела бы поблагодарить Спе-
циального координатора Тура Веннесланна за его 
сообщение. Мы также высоко оцениваем его усилия 
и благодарим Египет и Катар за их посредническую 

роль в переговорах и содействие соблюдению ре-
жима прекращения огня, установленного 13 мая на 
фоне последних боевых действий в Газе и Израиле. 

Инциденты, произошедшие за последнюю не-
делю, свидетельствуют о сохраняющейся напря-
женности и серьезной угрозе эскалации насилия. 
Расистские лозунги и разжигание ненависти к па-
лестинским жителям, а также нападения на жур-
налистов абсолютно неприемлемы. Швейцария 
призывает лидеров всех сторон воздерживаться от 
любых провокаций. Необходимо соблюдать исто-
рический статус-кво Харам-аш-Шарифа/Храмовой 
горы и подчеркивать роль Иордании как хранителя 
святых мест. Кроме того, Швейцария считает Вос-
точный Иерусалим оккупированной территорией, 
окончательный статус которой должен быть пред-
метом переговоров между сторонами, в том числе 
как столицы двух государств. 

Мы призываем стороны сделать все возможное 
для достижения прочной деэскалации, в частности 
путем выполнения обязательств, взятых в Акабе 
и Шарм-эш-Шейхе после принятия Советом заяв-
ления Председателя (S/PRST/2023/1). В этой связи 
мы призываем Израиль отменить постановление, 
разрешающее его гражданам селиться в Хомеше — 
«передовом поселении», которое является неза-
конным согласно международному гуманитарному 
праву. Мы также сожалеем о том, что члены пале-
стинской общины были вынуждены покинуть свои 
земли в Эйн-Самии. 

Швейцария осуждает гибель палестинских 
гражданских лиц, включая детей, в результате из-
раильских авиаударов по сектору Газа две недели 
назад. Мы также осуждаем неизбирательные ракет-
ные обстрелы Израиля из Газы. В этом году изра-
ильскими военнослужащими было убито более 100 
палестинцев на Западном берегу, в том числе 19 де-
тей. Мы призываем стороны соблюдать свои обяза-
тельства по международному гуманитарному праву, 
включая принципы проведения различия, соразмер-
ности и предосторожности, а также права человека. 

Как отметила в своем сообщении г-жа Тания 
Хари, которую я благодарю за ее выступление, бло-
када Газы продолжается уже 16 лет. Блокада долж-
на быть снята. Немедленное ослабление ограниче-
ний на доступ и передвижение людей между Газой 
и Израилем имеет решающее значение. Как окку-
пирующая держава, Израиль обязан в соответствии 
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с международным гуманитарным правом обеспе-
чивать в меру своих возможностей удовлетворение 
основных потребностей населения. Поэтому дей-
ствующие контрольно-пропускные пункты долж-
ны оставаться открытыми. 

Наконец, финансирование Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот является недостаточным для проведения опера-
ций, которые необходимы для выживания людей, 
нуждающихся в помощи. Эта ситуация вызывает 
озабоченность. Мы надеемся, что ежегодная конфе-
ренция доноров в Нью-Йорке, которая состоится в 
начале июня, поможет облегчить финансовое поло-
жение Агентства. 

События последних нескольких дней и недель, 
в том числе в связи с различными датами истори-
ческого значения, вновь продемонстрировали на-

стоятельную необходимость возобновления за-
служивающего доверия политического процесса, 
направленного на устранение коренных причин 
этого конфликта. Швейцария готова, в том числе 
посредством предоставления своих добрых услуг, 
содействовать возобновлению заслуживающего до-
верия диалога по урегулированию конфликта на 
основе переговоров в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств, международ-
ным правом и согласованными на международном 
уровне параметрами, включая резолюции Совета 
Безопасности. 

Теперь я возвращаюсь к исполнению своих обя-
занностей Председателя Совета. 

Список ораторов исчерпан. 

Заседание закрывается в 11 ч 45 мин. 
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